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Аннотация. В статье намечены подходы к решению проблемы формирования ценностного отноше-
ния к русскому языку в основной школе в условиях билингвизма. Рассмотрена методологическая роль 
аксиологического подхода в преподавании языка, проанализированы базовые положения аксиологической 
лингвометодики с целью выявления путей формирования ценностного отношения к русскому языку в 
условиях компактного проживания носителей нерусского родного языка на территориях русскоязычных 
субъектов Российской Федерации. Акцентировано внимание на прагматическом характере отношения к 
русскому языку в условиях коми-пермяцко-русского билингвизма и межкультурного взаимодействия: рус-
ский язык рассматривается как инструмент социализации, средство получения качественного образования. 
В ходе констатирующего эксперимента установлено, что учителя, считающие коми-пермяцкий язык род-
ным, в процессе преподавания русского языка только в единичных случаях анализируют его лексическое 
богатство, практически не обращаются к изобразительно-выразительным возможностям языковых еди-
ниц. В сознании обучающихся не устанавливаются связи между русским языком, его историей, культурой 
и нравственными ценностями русского народа, отражающимися в языке. Отмечено, что формирование 
истинно ценностного отношения к русскому языку возможно в контексте сопоставительного анализа язы-
ков и культур, применения приемов контрастивного подхода при изучении единиц русского языка. Эф-
фективным способом формирования ценностного отношения к русскому языку в условиях билингвизма и 
межкультурной коммуникации названы интерактивные методики, среди которых выделены виртуальные 
экскурсии, проектные задания, лингвистические лаборатории, мультимедийные интерактивные упражне-
ния. В качестве перспективы исследования обозначена разработка системы урочной и внеурочной деятель-
ности по внедрению аксиологического подхода к изучению родного и русского языков во взаимодействии.

Ключевые слова: аксиологический подход, ценностное отношение к языку, русский язык, родной 
язык, билингвизм, межкультурная коммуникация.
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Abstract. The article outlines approaches to solving the problem of forming a value-based attitude to the 
Russian language in basic school in the context of bilingualism. The methodological role of the axiological 
approach in teaching language is considered, the basic provisions of axiological linguo-methodology are analyzed 
in order to identify ways of forming a value-based attitude to the Russian language in the context of compact 
residence of speakers of a non-Russian native language in the territories of Russian-speaking subjects of the Russian 
Federation. The emphasis is on the pragmatic nature of the attitude towards the Russian language in the context 
of Komi-Permyak-Russian bilingualism and intercultural interaction: the Russian language is considered a tool 
for socialization, a means of obtaining a quality education. The data from the ascertaining experiment conducted 
during the study show that teachers who consider the Komi-Permyak language to be their native language, in the 
process of teaching Russian only in isolated cases analyze its lexical wealth, and practically do not refer to the 
figurative and expressive capabilities of language units. In the minds of students, no connections are established 
between the Russian language, its history, the culture and moral values ​​of the Russian people reflected in the 
language. It is noted that the formation of a truly value-based attitude towards the Russian language is possible in 
the context of a comparative analysis of languages ​​and cultures, the use of contrastive approach techniques in the 
study of units of the Russian language. Interactive methods are called an effective way of forming a value-based 
attitude to the Russian language in the context of bilingualism and intercultural communication, among which 
virtual excursions, project tasks, linguistic laboratories, and multimedia interactive exercises are highlighted. The 
development of a system of classroom and extracurricular activities for the introduction of an axiological approach 
to the study of native and Russian languages in interaction is designated as a research prospect. 

Keywords: the axiological approach, value-based attitude, the Russian language, native language, bilingualism, 
intercultural communication.
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Введение 
Исследование проблем образования в контексте их ценностной составляющей яв-

ляется одной из ведущих тенденций нашего времени. Т.  М.  Воителева подчеркивает: 
«В  современной образовательной парадигме особую актуальность приобретает аксио-
логический подход, который рассматривает образование как путь приобщения личности 
к общечеловеческим ценностям, как средство формирования индивидуальной системы 
ценностей и идеалов через приобщение к культуре народа» [6, с. 43]. 

Аксиология — довольно молодая философская дисциплина, возникшая во второй 
половине XIX века и вошедшая составной частью в методологию многих гуманитарных 
наук. Аксиологическая методология закладывалась в XX веке и была представлена рядом 
содержательных работ, которые важны для понимания ее специфики. Обратимся к уче-
ниям русских философов этого периода более подробно.

Так, А. Ф. Лосев (1893—1988) в своих исследованиях «в качестве Абсолюта и вер-
ховной ценности утверждает личность» [10, с. 210]. С. Ф. Анисимов (1922—2005), автор 
монографии «Ценности реальные и мнимые», подчеркивает, что ценности представляют 
собой «единство объективного и субъективного, форму отношения или взаимодействия 
между субъектом и объектом» [3, с. 20]. Этот же ученый называет человека Высшей цен-
ностью и предлагает свой подход к классификации ценностей, основываясь на степени 
их значимости для человечества: 

1) высшие ценности — человечество и человек; 
2) ценности материальной жизни — природные ресурсы, труд, орудия и продукты 

труда, необходимые для существования человечества и его воспроизводства; 
3) ценности социальной жизни — различные общественные образования, возникаю-

щие в ходе прогрессивного развития человечества, общественные институты, необходи-
мые для жизнедеятельности общества (семья, нация, класс, государство); 
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4) ценности духовной жизни и культуры — научные знания, философские, нравствен-
ные, эстетические и другие представления, идеи, нормы и идеалы, призванные удовлет-
ворять духовные потребности людей [19, с. 54]. 

Н. С. Рыбаков отмечает, что одним из главных вопросов аксиологии является вопрос 
о природе ценностей. Обращаясь к работам А. Ф. Лосева и других философов, он добав-
ляет: «Ценность есть значение воплощенного в бытии для себя смысла, развернутого в 
отношении к другому бытию, к другой вещи. Именно поэтому о ценности какой-либо 
вещи мы очень часто судим на основе сопоставления ее с другой вещью, с неким стан-
дартом, образцом, нормой» [18, с. 161]. 

Важным, с нашей точки зрения, является утверждение А. М. Коршунова: «Лишь тог-
да, когда идея ценности будет пронизывать методологические основания гуманитарных 
наук, социальное познание будет чем-то большим, нежели простое описание действи-
тельности в смысле констатации фактов» [13, с. 147].

Из анализа философских оснований аксиологического подхода следует, что он играет 
значимую роль в разных сферах человеческого бытия. Особое значение аксиологический 
подход приобрел в современном образовании. 

По мнению основателя российской научной школы аксиологической лингвометоди-
ки А. Д. Дейкиной, «проблема аксиологичности — это проблема определения ценност-
ных ориентиров и их выбора и закрепления в общественном и личностном сознании» [9, 
с. 36]. Этот же автор отмечает: «Ценность — аксиологическое понятие в области фило-
софии, а значит, и отвлеченное, но его абстрактность легко преодолевается, если идти от 
конкретного, наглядного материала. Ценность как избирательное отношение личности к 
кому или чему-либо легко осознается на прагматическом уровне, сложнее с ценностью 
применительно к таким объектам, как любой язык вообще, как русский язык, как родной 
язык. Язык — явление, феномен, достояние — обычно не осознается как ценность, так 
как слишком привычен объект внимания» [8, с. 34].

Ценностное отношение к языку закреплено: 
● в статье 68 Конституции РФ: 
«1. Государственным языком Российской Федерации на всей ее территории является 

русский язык как язык государствообразующего народа, входящего в многонациональ-
ный союз равноправных народов Российской Федерации.

2. Республики вправе устанавливать свои государственные языки. В органах государ-
ственной власти, органах местного самоуправления, государственных учреждениях ре-
спублик они употребляются наряду с государственным языком Российской Федерации» 
[11, с. 21];

● в Федеральном законе «Об образовании в Российской Федерации» в ст. 14 «Язык 
образования»: 

«1. В Российской Федерации гарантируется получение образования на государствен-
ном языке Российской Федерации, а также выбор языка обучения и воспитания в преде-
лах возможностей, предоставляемых системой образования» [25, с. 21]; 

● в пункте 1 ФГОС ООО: «ФГОС ООО обеспечивает сохранение и развитие культур-
ного разнообразия и языкового наследия многонационального народа Российской Фе-
дерации… овладение духовными ценностями и культурой многонационального народа 
Российской Федерации» [24, с. 2]; 

● в Федеральной рабочей программе основного общего образования «Русский язык», 
где в числе целей изучения заявлены: «…осознание и проявление общероссийской граж-
данственности, патриотизма, уважения к русскому языку как государственному языку РФ 
и языку межнационального общения; проявление сознательного отношения к языку как к 
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общероссийской ценности, форме выражения и хранения духовного богатства русского 
и других народов России, как к средству общения и получения знаний в разных сферах 
человеческой деятельности; проявление уважения к общероссийской и русской культуре, 
к культуре и языкам всех народов РФ; совершенствование речевой деятельности, ком-
муникативных умений, обеспечивающих эффективное взаимодействие с окружающими 
людьми в ситуациях формального и неформального межличностного и межкультурного 
общения, овладение русским языком как средством получения различной информации, в 
том числе знаний по разным учебным предметам» [23, с. 4].

«Понятие “аксиологический подход” (применительно к преподаванию русского язы-
ка в школе. — Н. Т., Е. Р.) было введено А. Д. Дейкиной в научную методическую тер-
миносферу в 90-е годы ХХ века. И за это время идея ценностного отношения к языку 
“проросла” в исследованиях учеников школы в самых разных областях методики: школь-
ной и вузовской, в методике формирования предметных и метапредметных результатов, 
в методике морфологии, стилистики, развития речи» [2, с. 417]. 

Вопросы ценностного отношения к русскому языку основательно рассмотрены 
в трудах таких ученых-методистов, как Е. А. Быстрова, Т. К. Донская, Л. А. Ходякова,  
О. А. Скрябина, В. Д. Янченко, Г. М. Кулаева, О. Н. Левушкина, Е. А. Рябухина и др.  
А. Д. Дейкина, являясь лидером научной школы «Аксиологическая лингвометодика: ми-
ровоззренческие и ценностные аспекты в школьном и вузовском преподавании русского 
языка», обобщает результаты современных методических исследований в этом направ-
лении и отмечает: «Понятие  ценности в последние годы отечественного образования 
соединилось с русским языком как явлением, как культурой и как учебным предметом. 
Декларируется аксиологический (ценностный) подход к изучению русского языка в шко-
ле и вузе. Идет активный процесс поиска методической наукой и педагогической прак-
тикой наилучших путей, методов, приемов, средств воплощения, бесспорно, правильной 
и необходимой идеи осознания учащимися феномена русского языка и формирования 
ценностного взгляда на язык… К этому побуждает вся история русского языка, его исто-
рическая судьба и современная жизнь» [7, с. 16]. 

«Как известно, язык отражает характер исторического и интеллектуального развития 
народа, являясь материальной и духовной ценностью общества» [5, с. 98]. Обучение рус-
скому языку в аксиологическом поле, с опорой на культурологическую, патриотическую, 
духовно-нравственную, эстетическую составляющие является мотивирующей базой для 
изучения русского языка не только в монолингвальной и монокультурной среде, но и в 
билингвальной и бикультурной в условиях межкультурной коммуникации. 

На территории Российской Федерации находится 26 субъектов с национальным 
статусом (21 национальная республика, 4 автономных округа и 1 автономная область). 
В связи с этим в научных исследованиях сложилась устойчивая традиция анализа про-
блем обучения русскому языку как государственному. В то же время в таких субъектах 
РФ, как область и край, традиционно считающихся русскоязычными, существуют тер-
ритории компактного проживания малочисленных народов со своим родным языком и 
культурой. Для качественного образования детей, обучающихся в школах таких террито-
рий, учителю, с одной стороны, необходимо решать задачу сохранения родного языка и 
культуры малочисленного народа, с другой стороны, задачу преподавания русского языка 
в условиях билингвизма, и наконец, задачу формирования ценностного отношения к рус-
скому языку в условиях межкультурной коммуникации. В этой связи актуален вопрос о 
способах и средствах решения этих задач. 

В нашем исследовании рассматривается проблема формирования ценностного отно-
шения к русскому языку в ситуации межкультурного общения русских и коми-пермяков, 
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в классе, где обучающиеся считают родными разные языки, т.е. в условиях билингвизма. 
В «Новом словаре методических терминов и понятий» Э. Г. Азимов и А. Н. Щукин дают 
следующее определение этого понятия: «Билингвизм. То же, что двуязычие: 1. Способ-
ность индивида или группы пользоваться попеременно двумя языками. 2. Реализация 
способности пользоваться попеременно двумя языками; практика попеременного обще-
ния на двух языках» [1, с. 30]. 

Опираясь на результаты анализа научных источников, мы определили цель нашего 
исследования: выявить методологическую роль аксиологического подхода в обучении 
русскому языку в условиях билингвизма и межкультурной коммуникации и разработать 
на этой основе методические рекомендации по формированию ценностного отношения 
обучающихся к русскому языку. 

Задачи исследования:
- определить теоретические основания применения аксиологической лингвометоди-

ки в условиях билингвизма и межкультурной коммуникации;
- выявить составляющие ценностного отношения к русскому языку в билингвальной 

образовательной среде (основная школа);
- организовать опрос учителей и обучающихся с целью определения особенностей 

ценностного отношения к русскому языку в условиях коми-пермяцко-русского билинг-
визма;

- проанализировать возможности применения интерактивных методик для развития 
ценностного отношения к русскому языку; 

- на основе результатов опроса разработать приемы применения интерактивных ме-
тодик, способствующие формированию ценностного отношения обучающихся к русско-
му языку в условиях билингвизма и межкультурной коммуникации. 

В ходе исследования были применены методы теоретического исследования (анализ, 
синтез, сравнение), эмпирические методы (опрос, педагогический эксперимент). 

Экспериментальной базой выступили образовательные учреждения Коми-Пермяц-
кого округа Пермского края (МБОУ «Архангельская СОШ», МБОУ «Гуринская СОШ», 
МБОУ «Ошибская СОШ», МБОУ «Юксеевская СОШ», МБОУ «Сепольская ООШ», 
МБОУ «Сервинская ООШ»), в которых обучаются школьники, владеющие русским и 
родным (коми-пермяцким) языком. 

Результаты исследования 
В современном обществе, как уже было отмечено, родной язык в большинстве слу-

чаев не осознается носителями как ценность, поскольку им пользуются от рождения. 
Для того чтобы изменить отношение к русскому родному языку, необходимо пробуждать 
в обучающихся чувство гражданственности, понимание культуроносной роли родного 
языка, развивать эстетическое языковое чувство. 

Иначе складывается ценностное отношение к русскому языку у обучающихся-би-
лингвов: на первый план выходит прагматическая составляющая и русский язык высту-
пает в качестве инструмента социализации, средства получения качественного образова-
ния и профессионального роста. 

Эти выводы подтверждаются результатами констатирующего эксперимента, прове-
денного Н. А. Трубиновой в феврале 2025 года в форме опроса учителей и обучающихся 
в тех территориях Коми-Пермяцкого округа Пермского края (Юсьвинский МО, Кудым-
карский МО, Кочевский МО), где родной и русский языки сосуществуют и взаимодей-
ствуют на равных. Цель опроса педагогов — выявление их отношения к преподаваемым 
языкам. В ходе эксперимента было опрошено 12 учителей со стажем работы от 5 до 35 
лет. Все респонденты считают родным языком коми-пермяцкий, при этом преподают в 
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основной школе и русский, и родной языки. Опрошенные утверждают, что родной язык 
помогает в обучении русскому языку, отмечая при этом темы курса русского языка, при 
изучении которых следует обращаться к коми-пермяцкому языку, применяя приемы кон-
трастивного подхода1.

Отвечая на вопрос «Что считаете особенно ценным в русском языке и родном языке 
для обучения школьников?», учителя разграничивают свои суждения о ценностной со-
ставляющей русского и родного языков (в ответах на этот вопрос использовалась свобод-
ная выборка из предложенных вариантов).

Так, в родном (коми-пермяцком) языке педагогами выделены следующие аксиологи-
ческие черты:

- язык является национальным, рассматривается как средство передачи культурного 
наследия (41,7%);

- с помощью родного языка в контексте коми-пермяцкой культуры происходит воспи-
тание таких качеств, как патриотизм, уважение к старшим, бережное отношение к языку 
(33,3%);

- хорошее знание родного языка позволяет приобщить школьника к высокоидейной и 
высокохудожественной национальной литературе, привлечь его к участию в различных 
формах драматического искусства, привить потребность читать газеты и журналы на ко-
ми-пермяцком языке (16,7%); 

- родной язык является средством общения со старшим поколением (8,3%). 
В русском языке для опрошенных педагогов важны иные аксиологические составля-

ющие:
- русский язык государственный (25%); 
- его знание необходимо для того, чтобы научиться грамотно писать, что поможет 

при сдаче государственного экзамена (25%);
- русский язык служит средством оформления и выражения мысли в процессе обуче-

ния, коммуникативным средством (25%); 
- знание русского языка учащимися способствует лучшему усвоению ими других 

предметов, является фундаментом образования (8,3%); 
- ценно лексическое многообразие русского языка (8,3%); 
- русский язык служит средством выражения чувств и настроений (8,3%).
В процессе опроса только 1 педагог указал на то, что в преподавании русского языка 

необходимо обратить внимание на воспитание любви к языку. 
Параллельно с опросом учителей проводился опрос обучающихся 7 и 8 классов с це-

лью выявления их отношения к русскому языку в условиях билингвизма. Было опрошено 
28 обучающихся. Русский язык считают родным 14 респондентов, коми-пермяцкий —  
8 респондентов, 6 респондентов отметили равноправие обоих языков в их жизни. 

По результатам опроса приоритеты в отношении к русскому языку у обучающихся 
распределились по-разному: средство получения образования и престижной профессии 
в будущем — 36,8% респондентов, средство успешной коммуникации — 20% респон-
дентов, эффективное средство познавательной деятельности — 26,6%, средство хране-
ния и передачи культурной информации, обладающее особыми эстетическими возмож-
ностями — 16,6%. 

1 Методика преподавания русского языка в условиях билингвизма должна учитывать три важных 
аспекта: особенности родного языка, опыт применения родного языка и факты родного языка, способству-
ющие усвоению категорий русского языка. Иногда учащиеся-билингвы могут испытывать трудности при 
изучении некоторых тем курса русского языка, в таких ситуациях учитель может обращаться к приемам 
контрастивного подхода [21].
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Отвечая на вопрос «Что обучающиеся считают особенно ценным в коми-пермяцком 
и русском языке?», школьники также разграничивают свои суждения. В коми-пермяцком 
языке для них ценно то, что он особенный, уникальный, в нем много красивых слов, что 
коми-пермяки на нем говорят, это язык предков, хранит свои ценности, тепло и любовь 
и отображает традиции и обычаи народа; ценными для обучающихся являются история 
и правила этого языка. В русском языке выделены следующие аксиологические состав-
ляющие: он великий, официальный, уникальный, разнообразный, позволяет свободно 
выражать свои мысли, получать большее количество информации из разных источников. 

Как следует из результатов опроса, русский язык воспринимается как средство по-
лучения качественного образования, инструмент эффективной коммуникации и успеш-
ной адаптации в современном обществе. У школьников, изучающих русский язык в 
билингвальной среде, не устанавливаются связи между русским языком, его историей, 
культурой и нравственными ценностями русского народа, отражающимися в языке. 
Большинством обучающихся не осознается эстетическая функция русского языка. 

Е. А. Быстрова в статье, посвященной преподаванию русского языка в многонацио-
нальной школе, писала: «…вводя учащихся в контекст национальной культуры, важно 
формировать у них представление об уникальности русского языка. Эту задачу более 
полно решает направление культурологического аспекта — познание русской культуры 
в диалоге и во взаимодействии с культурой других народов. Диалог культур важен как 
средство воспитания толерантности, умения жить в многонациональной стране, уваже-
ния друг к другу, а в итоге — гармонизации национальных отношений» [4, с. 3].

По мнению Г. М. Кулаевой, «полнота формирования ценностного отношения уча-
щихся к русскому языку… должна определяться вниманием ко всем его сторонам, в том 
числе и эстетической. Эстетические свойства русского языка и речи… позволяют “осво-
ить представления о языке как более широкие, то есть охватить язык в масштабности его 
системы и всех его проявлений” (А. Д. Дейкина) и дают возможность постигать русский 
язык по законам логики и красоты» [12, с. 4].

Таким образом, формирование истинно ценностного отношения к русскому языку в 
условиях билингвизма и межкультурной коммуникации должно осуществляться в кон-
тексте сопоставительного анализа языков и культур, в процессе формирования береж-
ного отношения к русскому слову, его значению, способу образования, грамматической 
форме. На уроках русского языка следует обращаться к его истории, выявляя историче-
ские параллели между родным и русским языками. Необходимо поработать с переводами 
текстов с родного на русский язык, показать специфику эстетической функции языковых 
единиц в родном и русском языках.

Ценностное отношение к русскому языку в условиях билингвизма формируется раз-
личными способами, среди которых значимое место, с нашей точки зрения, занимают 
интерактивные методики. В «Педагогическом энциклопедическом словаре» интерактив-
ное обучение определяется как «обучение, построенное на взаимодействии учащегося с 
учебным окружением, учебной средой, которая служит областью осваиваемого опыта» 
[16, с. 107]. В ходе такого взаимодействия ученик становится полноправным участником 
учебного процесса, самостоятельно выполняя поиск и обработку информации, взаимо-
действуя с другими субъектами процесса, приращивая свой опыт, который является ос-
новным источником учебного познания.

С опорой на результаты констатирующего эксперимента нами были выявлены и 
апробированы на практике в школах Коми-Пермяцкого округа, участвовавших в опро-
се, некоторые интерактивные методики, способствующие формированию ценностного 
отношения обучающихся к русскому языку в условиях билингвизма и межкультурной 
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коммуникации (апрель 2025 г.). К таким методикам отнесены виртуальные экскурсии, 
проектные задания, лингвистические лаборатории, мультимедийные интерактивные 
упражнения. Представим их более подробно.

Виртуальные экскурсии. Этот вид образовательной деятельности решает одновре-
менно познавательные и воспитательные задачи. Применение цифровых образователь-
ных ресурсов для обработки и подачи этнокультурного и лингвокультурного материала 
расширяет возможности ценностной составляющей в изучении русского и родного язы-
ка. Виртуальная экскурсия как форма познавательной деятельности может использовать-
ся и на уроке, и во внеурочном взаимодействии со школьниками. 

Например, можно показать значимость и ценность языка с помощью ономастики: для 
этого нами разработан ономастический квест, задания которого позволяют не только об-
ратить внимание на русские топонимы коми-пермяцкого происхождения, но и совершить 
небольшое этнокультурное путешествие по населенным пунктам родного края. Так, ком-
понент ВА 'вода' находит свое отражение в таких географических названиях, как Юсьва, 
Лысьва, Нытва и т.д. [20]. Школьники, опираясь на подсказки (рис. 1), определяют, поче-
му данные топонимы объединены в одну группу. Выявив общий компонент ВА, обучаю-
щиеся перечисляют географические названия Прикамья с выявленным топоформантом. 
Далее учитель предлагает совершить этнокультурное путешествие по тем населенным 
пунктам Пермского края, которые были упомянуты школьниками. Каждая точка раскры-
вает загадку происхождения топонима, а также погружает в культурную среду региона 
(рис. 2). 

Рис. 1. Виртуальная экскурсия «ВА на карте Пермского края»

Проектные задания. В практике образования проектная деятельность решает 
не только учебные, но и воспитательные задачи. При выполнении проектных заданий 
у обучающихся формируются умения самостоятельно добывать знания, работать с 
информацией, делать выводы. Задания такого типа способствуют воспитанию уважения 
и сознательного отношения к языку как ценности. 
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Особенно важна аксиологическая функция проектных заданий в условиях межкуль-
турной коммуникации. Например, в учебнике русского языка для 7 класса при изучении 
темы «Степени сравнения наречия» после упражнения на развитие речи (текст «Празд-
ник татарского народа — Сабантуй») предлагается проектное задание: «Расскажите в 
классе об одном из русских национальных праздников или о празднике других народов 
России. Можете подготовить для иллюстрации мультимедийную презентацию. За мате-
риалом можно обратиться к Интернету» [17, с. 190]. 

Рис. 2. Виртуальная экскурсия «ВА на карте Пермского края»

Упражнение направлено на формирование сознательного отношения к языку как 
форме выражения и хранения духовного богатства русского и других народов России, 
воспитание уважения к общероссийской и русской культуре, к культуре и языкам всех 
народов РФ. В условиях межкультурной коммуникации русского и коми-пермяцкого на-
родов мы корректируем содержание упражнения и даем школьникам задание на выбор: 
подготовить презентацию национального праздника (русского или коми-пермяцкого), 
который проводится на территории Коми-Пермяцкого округа. Презентуя подготовлен-
ный материал, обучающиеся знакомят одноклассников с национальными праздниками, 
особенностями культуры коми-пермяцкого и русского народов, демонстрируя фотогра-
фии, объясняя значение лексических единиц, номинирующих изображенные предметы, 
комментируя народные традиции. 

Наиболее интересными являются проекты, посвященные одному и тому же праздни-
ку, имеющему свои особенности в культурной традиции двух народов, например, тради-
ционному празднику сбора урожая «Зажинки». Анализируя материалы сценария, афиши, 
вывески «Зажинок», обучающиеся выявляют тесную связь языка и культуры. При прове-
дении праздника традиционно учитываются условия взаимодействия коми-пермяцкого и 
русского языков. Школьники разрабатывают исследовательский проект «Язык и культу-
ра моего села в народных праздниках», продуктом которого является «Словник “Зажи-
нок”». Лексические единицы и выражения даются в нем одновременно на двух языках, 
например:
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Зажинки — Медодзза кольта 
Здравствуй, полюшко! — Олан-вылан, ыбиньӧй! 
Город мастеров — Мастер кар 
Полная спорина, полные закрома! — Тырдоз, тыр сусек!
Молодецкие потехи — Томпӧлӧс 
Лингвистические лаборатории. Организуются при работе с переводными текстами 

и переводами текстов с коми-пермяцкого языка на русский на этапе повторения изучен-
ного раздела курса русского языка или в конце года. Включение в уроки русского языка 
материалов межкультурного характера, которые могут значительно обогатить учебный 
процесс культурными реалиями, мировоззренческими ценностями, языковыми фактами, 
помогает создавать условия для осознания связей русского и коми-пермяцкого языков, 
прививает интерес к истории и культуре своего края и народов России. Использование 
переводных текстов национальной художественной литературы и пробы ученических пе-
реводов способствуют созданию живого диалога культур, что, в свою очередь, улучшает 
понимание и восприятие языка как средства общения. 

Приведем пример лингвистической лаборатории, основанной на переводном тексте 
национального писателя (8 класс). Данный фрагмент обладает особым аксиологическим 
потенциалом, при работе с ним через систему вопросов и заданий возможно одновремен-
но решать воспитательные и образовательные задачи. 

Текст
«Вот так и получилось, что почти во всех домах селения Лобан в эти дни появи-

лись тяжелые ступы, когда-то выдолбленные еще прадедами из корявых пермяцких бе-
рез. Сейчас, когда идешь по улице, так только и слышишь со всех концов: гырк-йирк,  
гырк-йирк! бут-бут йорк! Как у всякого имеется свой голос, так и у лобановских ступ 
были свои голоса. В одной избе слышался легкий перестук со скрипом, в другой — тяже-
лое буханье, а в третьей — то и другое вместе. Лобановцы толкли все, что пахло вита-
минами: толкли пистик — полевой хвощ, пикан-борщевик, а некоторые для разнообра-
зия, чтобы выделиться от соседей, что ли, толкли туганы — побеги с молодых сосен. 
Наберут полные пестери, высушат в печи, столкут в ступе, глянь — мука получилась, 
пеки себе лепешки!» [15, с. 7].

Комплекс заданий, включающий работу над содержанием текста и языковыми еди-
ницами:

1. О каком тяжелом времени говорится во фрагменте?
2. Почему лобановцы толкли все, что пахло витаминами? 
3. Какие языковые единицы, передающие звук, вы видите в тексте? На какие группы 

их можно поделить?
4. Какова роль тире в четвертом предложении?
5. Как вы думаете, почему автор оставил в тексте, переведенном на русский язык, 

коми-пермяцкие слова?
6. Встречались ли вы с подобными текстами, где при переводе на русский язык со-

храняются коми-пермяцкие слова?
7. Попробуйте сами перевести предложения 1 и 2 из первоначального варианта тек-

ста на русский язык: «Эта сьӧкыт военнӧй тулысӧ Лобан деревняын почти быд керкуын 
мыччисисӧ гыррез. Ӧні, кӧр мунан улица шӧрӧт, дак только сійӧ и кылан: гым-йирк…
йирк-гым, бут-бут-фирк…» [14, с. 3]. Сравните ваш вариант перевода с авторским. 
Какие выводы можно сделать?

Мультимедийные интерактивные упражнения. Этот вариант интерактивной ме-
тодики реализуется на базе цифровых образовательных ресурсов. Такие средства обуче-
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ния обладают большим мотивирующим потенциалом. Обучающимся нравится учиться 
при помощи современного оборудования, открывать новые знания на уроке, самосто-
ятельно изучать те или иные темы, проверять себя и получать обратную связь. Как с 
помощью цифровых дидактических материалов формировать ценностное отношение к 
русскому языку? Учитель обдумывает заранее, какой дидактический материал целесо
образно доработать до электронной версии и как его преподнести, чтобы замотивировать 
учащихся к изучению русского и родного языков во взаимодействии. В этом случае су-
щественную помощь оказывает платформа LearningApps — онлайн-сервис для создания 
интерактивных заданий [20, с. 47], содержащая готовые шаблоны для заполнения их не-
обходимым дидактическим материалом. 

Например, при изучении темы «Омонимы» в 5 классе на этапе «наблюдение за изуча-
емым явлением» можно использовать интерактивное упражнение «Языковая оболочка» 
(упражнение разработано Н. А. Трубиновой и доступно по ссылке: https://learningapps.
org/display?v=pfewtbv6j25). Учитель предлагает русские и коми-пермяцкие слова с оди-
наковым графическим оформлением. Учащимся необходимо распределить предложен-
ные учителем единицы в 2 колонки, отвечая на вопрос: Какие слова относятся к русскому 
языку, а какие — к коми-пермяцкому? Учащиеся столкнутся с затруднением, когда уви-
дят графически одинаково оформленные слова (рис. 3): 

Рис. 3. Интерактивное упражнение «Языковая оболочка»

Далее учитель создает условия для открытия явления межъязыковой омонимии.
— Ребята, что необычного вы заметили?
И в коми-пермяцком, и в русском языке есть слова, которые пишутся одинаково.
— А одинаковое ли значение этих слов?
Нет. 
— Давайте попробуем уточнить значение этих слов.
АЙ — в коми-пермяцком языке «отец», в русском — междометие, означающее реак-

цию на что-то неожиданное, на неприятные ощущения.
ОН — в коми-пермяцком — «сон», в русском — местоимение, указывающее на лицо 

мужского пола или предмет.
ТОМ — в коми-пермяцком — «молодой», в русском — «книга из собрания сочинений».
ГОРА — в коми-пермяцком языке — «звонкий» (ГОРА), в русском — «возвышенность».
— Ребята, к какому выводу мы с вами можем прийти на основе наших наблюдений?
Слова из разных языков пишутся одинаково, но имеют разное значение.
— Как назовем такие слова?
Омонимы. 
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— Думаю, что мы с вами совершили очень интересное открытие и можем назвать эти 
слова не просто омонимами, а межъязыковыми омонимами.

Заключение
В ходе проводимого нами исследования рассмотрена методологическая роль аксио-

логического подхода в формировании у школьников ценностного отношения к русскому 
языку в условиях билингвизма. Философские основы аксиологии способствуют понима-
нию основных положений аксиологической лингвометодики. Специалистами в области 
преподавания русского языка исследуются вопросы формирования ценностного отноше-
ния обучающихся к русскому языку как родному и к русскому языку как государствен-
ному. В то же время не зафиксировано специальных исследований особенностей реа-
лизации аксиологического подхода к обучению русскому языку в тех субъектах РФ, где 
на территории русскоязычных областей и краев компактно проживают малочисленные 
народы. 

Проведенный на констатирующем этапе экспериментальной работы опрос учителей, 
преподающих русский язык в условиях коми-пермяцко-русского билингвизма, и их уче-
ников — обучающихся 7—8 классов — показал: русский язык воспринимается респон-
дентами как средство получения качественного образования, инструмент эффективной 
коммуникации и успешной адаптации в современном обществе. У школьников, изуча-
ющих русский язык в билингвальной среде, не устанавливаются связи между русским 
языком, его историей, культурой и нравственными ценностями русского народа. Обуча-
ющимися не осознается эстетическая функция русского языка. 

Выявляя способы формирования ценностного отношения к русскому языку у обуча-
ющихся основной школы в условиях билингвизма и межкультурной коммуникации, мы 
остановились на интерактивных методиках, внедрение которых позволило реализовать 
аксиологический подход в контексте сопоставительного анализа языков и культур.

Перспективы исследования связаны с отбором и систематизацией методик формиро-
вания ценностного отношения школьников к русскому языку в билингвальной языковой 
среде, в разработке системы урочной и внеурочной деятельности по внедрению аксиоло-
гического подхода к изучению родного и русского языков во взаимодействии.
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